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Термінологія є основним інформативним шаром лексики будь-якої галузі медицини

зокрема й науки в цілому. Термінологічна лексика має диференційні ознаки від
загальновживаної лексики, серед яких найважливішими є системність, стилістична
нейтральність, тенденція до однозначності в межах термінологічного поля, наявність точної
дефініції, тенденція до відсутності синонімічних відповідників та ін. Реалізація
семантичного процесу синонімії в термінологіїє важливою темою, яка потребує докладного
вивчення на матеріалі різних терміносистем. Аналіз сучасної стоматологічної термінології з
погляду семантики дає змогу визначити, що термінології, як і загальновживаній лексиці,
властиве явище синонімії. Синонімія в медичній термінології поширена, вона є синхронною,
об’єктивною й неминучою. Синонімія в термінології має певні відмінності від синонімії в
загальновживаній лексиці. Цевідсутність експресивності, стилістична диференціація в межах
наукового стилю, диференціація засферами використання та ін. Синонімія є небажаною в
термінології, оскільки синоніми як загальномовне явище не завжди передають одне поняття,
а досить часто позначають близькізначення, слова-синоніми конкретизують, уточнюють одне
одного, мають певні стилістичні відтінки тощо, що для термінології неприпустимо. Терміни,
які виражають певне поняття, як правило, не характеризують його з різних боків, а є
дублетними найменуваннями, що ввійшли до термінологічної системи внаслідок мовних
контактів і різноспрямованих тенденцій у процесі її формування. Синонімію в термінології (і
термінології інфектології зокрема) зумовлено і лінгвальними, і екстралінгвальними
чинниками: 1) неуніфікованістю термінології; 2) постійним розвитком наук, що
супроводжується появою нових понять та бажанням дати кожному поняттю найточнішу
номінацію; 3) наявністю застарілих назв, які функціонують з новими; 4) відродження вдалих
термінів, які з певних причин не використовувалися протягом певного часу; 5) паралельне
вживання запозиченого й автохтонного термінів; 6) необхідністю мовної економії, що
породжує синонімію різних структурних рівнів; 7) номінацією того самого поняття різними
науковими школами чи вченими; 8) необхідністю номінації за кількома номінативними
типами. Під час аналізу німецької  термінології з галузі інфектології вирізняємо такі види
синонімів: 1) терміни-дублети, які з’явилися внаслідок: а) використання запозичених
відповідників: die Infektologie – die Infektionskunde, der Infektologe – der Infektionsarzt – der
Infektionsmediziner; б) паралельне вживання термінологічних одиниць власне німецького та
іншомовного походження: die Infektologie – diе Infektionsheilkunde; die Infizierung – die
Ansteckung, infizieren – ubertragen - anstecken; 2) терміни-структурні синоніми, серед яких
спостерігаємо: а) паралельне використання однослівного терміна і словосполучення: die
Infektion – die ansteckende Krankheit – die Seuche..

Таким чином, у результаті аналізу німецької термінології інфектології з’ясовано, що
синонімічні відношення термінів досліджуваної галузі медицини різнопланові. Оскільки
синонімія є природним виявом розвитку лексики, то не можна однозначно стверджувати, що
наявність певної кількості синонімів тих чи інших понять не створюють проблему в
терміновживанні.
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Актуальність дослідження. На даному етапі розвитку високотехнологічного
суспільства актуальним є проведення методологічного аналізу філософських проблем
медицини. З огляду на сьогодення очевидним є те, що в теорії медицини, здоров’я є


